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Thesis summary  

In the name of Allah, the most Gracious, the most Merciful. 

(It is God, the Gracious * Who has taught the Qur'an. * He has created 

man. * He has taught him plain speech) Surat Arrahman Ayah 1 to4 

Peace and prayers be upon the messenger to Humans and Jin, Muhammad 

son of Adnan and upon his household and companions. and upon all those 

who followed his path to win paradises and escape from fires of hell. 

The subject of our thesis is Surat Al hujurat (comparative study between 

the interpretation of  Ibn Ashoor titled Al Tahreer wa attanweer (liberation 

and enlightenment) and in the shadows of the Quran by Sayyed Qutob. 

May Allah have mercy on them both. 

This subject also aims to serve the holy Quran and to highlight the aspects 

of agreement and disagreement between the two interpreters and to 

facilitate the faith and educational concepts for the preachers and educators. 

It is also a contribution to the quality of knowledge and the contents of its 

concepts and living ideas. 

Depending in my thesis on the descriptive and inductive approach and 

collected contexts aiming to achieve the goals of this research. 

The thesis of this research contained an introduction, two chapters and a 

conclusion. 

The first section: 

Introducing the interpreters, their interpretations, and their approaches. This 

section contained two chapters. 

 The first one is introducing Ibn Ashoor , his interpretation, and the method 

he used in his interpretation 

The second chapter introducing Sayyed Qutb , his interpretation, and the 

method he used in his interpretation 

The second section: 

This section is a general introduction of the Surah an analytical and 

subjective comparison and what they agree on and places of disagreement. 

this section contains two chapters the first chapter is a general introduction 

of the Surah and the second is a comparison between the two 



interpretations and identifying the places of agreement and disagreement 

between the two interpreters. 

The conclusion:  

Contains most important results and recommendations of the researcher.  

Most important results of the research are: 

1. Different interpretations of the two interpreters of the holy Quran 

according to the attitude and field of each one of them.  

2. Different environments of the two interpreters and their influence on 

their interpretations.  

3. The vision of Sayyed Qutub (Allah's mercy be upon him) to the holy 

Quran as a constitution of the Islamic nation. makes him extract the 

educational path that will raise the desired Islamic society. Whereas 

Ibn Ashoor (Allah's mercy be upon him) interpret the holy Qur'an in 

the genomic literally method. 

Recommendations:  

1. Comparison between the two interpretations in terms of the 

educational conceptions and extracting them from the Ayas  

2. Comparison between the two interpreters in terms of rhetoric of each  

Finally, and after I have reached the end of writing this research, if 

there is any right and success in it, then it is only from Allah  

And if it has shortcomings, , or defects (and this is undoubtedly 

happening because perfection is only for Allah), then it is from 

myself and my weak human nature. 

I hope that God will inspire us to be rational, correct our mistakes, 

guide us to what He loves and please Him, increase us with His 

knowledge, and make our deeds purely for His Noble Face. He is 

able to do that all 

And Praise be to Allah, the Lord of the Worlds 
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 انفصم انثاَي :

 : 

 ٔل :الأ الدتحث

 

   :انثاَي  الدتحث

  :الخاتمج 

  :رش انفٓ

 الآياح انكريمج

 الأحاديث انشريفج

 ينعلاو الدترجمالأ

 الدٕضٕعاح



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

اانتاااا الأا
 
 ٔل : انتعريااب ةالدف 

 
ٔ تف ااهيًٓا ٔ  يٍ  ر

 يُٓجًٓا ٔ رنك في فصهين : 

 

 الدتحث الأٔل: حياث الإياو اةٍ عاشٕر ٔفيّ يطهتاٌ :

 

فيااّ نثاااَي: تف ااه اةااٍ عاشاإر نه اإرث ٔالدتحااث ا

 يطهتاٌ : 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الدتحث الأٔل: 

فيّ يطهتاٌ :حياث الإياو اةٍ عاشٕر ٔ 
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 الدتحث انثاَي : 

ٔ نتُإير  تف ه سٕرث الحجراح في كتاا )انتحريار ٔا   

 ٌ :ّ يطهتافي

 الدطهب الأٔل :  يصادر اةٍ عاشٕر في تف هِ

 الدطهب انثاَي :  يُٓج اةٍ عاشٕر في تف هِ  
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 فيّ ةين الدف ريٍ ٔ فيّ فصلاٌ :

ٔل : انتعريااب ةان اإرث ٔ آياتٓااا ٔ فيااّ انفصاام الأ

 يتحثاٌ :
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الدطهب انثاَي : علاقج ان ٕرث بما قتهٓاا ٔ ياا ةعاذْا 
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 : التهفا فيّ ٔ فيّ يتحثاٌ

 يا اتفقا عهيّ في الدُٓجٔل : الدتحث الأ

 يا التهفا عهيّ في الدُٓج:  الدتحث انثاَي 

 م عهى انُتائج ٔ انتٕصياح ٔتشتً: الخاتمج 

 ٔفيّ فٓارش: انفٓارش 

 الآياح انكريمج

 الأحاديث انشريفج

 علاو الدترجمينالأ
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 ( )

 ( )

 ( )







 ﮿  ﯀  ﯁   ﯂  ﯃چ   ﮾   ﮻  ﮼  ﮽   ﮸   ﮹  ﮺    ﯄﮷ 

 3الحجراث:  چ﯅   ﯆     ﯇  ﯈  ﯉  



 چ﯊  ﯋   ﯌  ﯍  ﯎  ﯏  ﯐  ﯑  ﯒  ڭ   چ

 4الحجراث: 



                                         

 ( )

 ( )

 ( )









" 













                                         

 ( )

 ( قرع به حابس ,أخرجه أحمد , باب حديث الأ(

 ( )















 چ﯊  ﯋   ﯌  ﯍  ﯎  ﯏  ﯐  ﯑  ﯒  ڭ   چ 

 4الحجراث: 

                                         
 ( )

 ( )

 ( )





ٺ  ٺ  ٺ  ٿ     ٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ     ڤ  ٹ ٹ چ 

 6الحجراث:  چڤ  ڤ  ڦ  ڦ  ڦ   







ٺ  ٺ  ٺ  ٿ     چ 

 6الحجراث:  چٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ     ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  ڦ  ڦ   





                                         
 ( ) 

 ( )























                                         
 ( )













ڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  ں  ںڻ  ڻ  ڻ  ڻ      ٹ ٹ چ 

ے  ۓ   ۓ  ﮲  ﮳  ﮴ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ   ۀ  ۀ  ہ  ہ   ہ     ہ  ھ  ھ     ھ  ھے  

 ٩الحجراث:  چۈ  







                                         
 ( )



ڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  ں  چ 

٩الحجراث:  چںڻ  





چ 

٢٠الحجراث:  چۈ  ۇٴ  ۋ       ۋ  ۅ  ۅۉ  ۉ  ې   ې  ې  ې  

    ى  ى  ئا  ئا    ئە   ئە    ئو  ئو   ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئېچ 

ی     یی  ی  ئج  ئح  ئم  ئى  ئيبج  بح  بخ   بم  بى  بيتج  تح  تخ  تم   ئې  ئې  ئى  ئى  ئى  

 ٢٢الحجراث:  چتى  تي  ثج  ثم   

                                         
 ( )

 ( )







 ٢٢الحجراث:  چئې  ئې  ئى  ئى  ئى   ی     یی         ئۈ  ئېچ 









                                         
 ( )

 ( )



 ٢٢الحجراث:  چی  ئج  ئح  ئم  ئى  ئيبج     چ 





چئم  ئى  ئيبج     چ

ڄ  ڃ  ڃ     ڃ  ڃ  چ  چ  چ   چ  ڇ  ڇڇ  ڇ    ڍ  ڍ  ڌ  چ 

 ٢3الحجراث:  چڌڎ  ڎ  ڈ   ڈ  ژ  ژ  

                                         
 ( )

 ( قرع به حابس ,أخرجه أحمد , باب حديث الأ(

 ( )











                                         
 ( )

 ( )

  















چڄ  ڃ  ڃ     ڃ  ڃ  چ  چ  چ   چ  چ 

ڑ  ڑ  ک  کک  ک  گ  گ  گ   گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱڱ  ڱ  چ 

 ٢4الحجراث:  چں  ں   ڻ  ڻ  ڻ    ڻ  ۀ  ۀہ  ہ      ہ  ہ  ھ  ھ   



                                         
 ( )

  

 ( )













ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱ   ڱ  ڱ   ں  چ 

٢١الفتح:  چں    

                                         
 ( )

 ( )



 الدتحث انثاَي :  آياح ان ٕرث ٔفيّ يطهتاٌ :

 الدطهب الأل : انتُاسق ةين يقاطع ان ٕرث

الدطهب انثاَي : علاقج ان ٕرث بماا قتهٓاا ٔياا 

ةعذْا يٍ ان ٕر

 



 

                                         
 ( )

 ( )

 ( )

 ( ) ptths:wwooos.annwsuddas.wtw/t:sptth



   

ک  ک  ک  ک  گ  گ  گ  گ  چ  

                                         
 ( )

 ( )

 ( )

 ( )



٢الحجراث:  چڱ  ں  ں  ڳڳ  ڳ   ڳڱ   ڱ     ڱ  



ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ    ھ  ھ  ھ  ھ               ے   ٹ ٹ چ 

  ١الحجراث:  چے  ۓ  ۓ  ﮲  ﮳  ﮴    ﮵  ﮶  

ٺ  ٺ  ٺ  ٿ     ٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ     ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  چ   ٹ ٹ 

 6 الحجراث: چڦ  ڦ   

ڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  ں  ںڻ  ڻ  ڻ  چ   

ے  ۓ   ۓ  ﮲  ﮳  ﮴ڭ  ۇ  ۇ  ۆ    ڻ      ۀ  ۀ  ہ  ہ   ہ     ہ  ھ  ھ     ھ  ھے

 ٩الحجراث:  چۆ   ۈ  

ى  ى  ئا  ئا    ئە   ئە    ئو  ئو   ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې    ئې  ئې  ئى  ئى  ئى   چ  

ی     یی  ی  ئج  ئح  ئم  ئى  ئيبج  بح  بخ   بم  بى  بيتج  تح  تخ  تم  تى  تي  ثج  

 ٢٢الحجراث:  چثم   

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ       پ  پ  پ                 پ  ڀ  ڀڀ   ڀ   ٺ  ٺ  ٺ  ٺ   ٿٿ  چ  

 ٢١الحجراث:  چٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤڤ  ڤ  ڦڦ  ڦ   ڦ  ڄ   ڄ  ڄ  









                                         
 ( )

 ( )













 ٢١8التوبت:  چۆ  ۆ  ۈ  چ 

 

 ١٩الفتح:  چ ڤ  ڦ  ڦ   ڦڦ  ڄ   ڄ  ڄ  چ 

 

 

 

 

 

 

 

                                         
( )

(٢٢٩ ص ١6ج)

( )



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

انفصاام انثاااَي : الدقارَااج ةااين انتف ااهيٍ 

فياّ في نه ٕرث ٔةياٌ ياا اتفاق ٔياا التهاب 

 الدُٓج ٔفيّ يطهتاٌ :

 ٔل : يا اتفق عهيّ في الدُٓجالدطهب الأ

 الدطهب انثاَي :  يا التهب عهيّ في الدُٓج 

 



 



گ  گ  گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ     ڱ     ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  چ  

 ٢٩5 – ٢٩١الشعراء:  چڻ  ڻ  ۀ     ۀ  ہ  



 s 

ڄ  چ  

 چڃ  ڃ     ڃ  ڃ  چ  چ    

                                         
 ( )

 ( )

 ( )

 ( )

 ( )





 

 ﯀ ﯁   ﯂  ﯃﯄  ﯅   ﯆     ﯇  ﯈  ﯉  چ  ﮷  ﮸   ﮹  ﮺  ﮻  ﮼  ﮽  ﮾  ﮿  

 3الحجرراث:   چ

ٺ  ٺ  ٺ  ٿ     ٿ  ٿ  چ  

6الحجرراث:   چٿ     



                                         
 ( )

 ( )

 ( )

 ( )



٢الزلزلرت:   چٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  چ 



                                         
 ( )

 ( )

 



ے   ے   ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ    ھ  ھ  ھ  ھ              چ  

 ﮳  ﮴    ﮵  ﮶   ١الحجراث:  چۓ  ۓ  ﮲ 



ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   چ 

 ﮶    ﮵   ﮳  ﮴     چہ  ہ  ہ  ہ    ھ  ھ  ھ  ھ               ے   ے  ۓ  ۓ  ﮲ 

١الحجراث: 











                                         
 ( )

321ص

 ( )

 



ک  ک  ک  ک  گ  گ  گ  گ  ڳڳ  چ 

ڳ   ڳڱ   ڱ     ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ    ھ  ھ  ھ  ھ               

 ﮶    ١ - ٢الحجراث:  چے   ے  ۓ  ۓ  ﮲  ﮳  ﮴    ﮵ 











 

                                         
 ( )

 ( )



ک  ک  ک  ک  گ  گ  گ  گ  ٹ ٹ چ 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٹ ٹ چ  ٢الحجراث:  چڳڳ  ڳ   ڳڱ   ڱ     ڱ  ڱ  ں  ں  

 5الحجراث:  چٻ  پ  پ  پ  پڀ  ڀ  ڀ   ڀ  ٺ  

ٺ  ٺ  ٺ  ٿ     ٿ  ٿ  ٹ ٹ ڃ ڃ ڃ چ چ چ 

ٹ  6الحجراث:  چ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ     ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  ڦ  ڦ 

 8الحجراث:  چک  ک  گ  گگ  گ  ڳ  ڳ  ڳ  ٹ چ 

ڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  ں  ںڻ  ڻ  ڻ  ٹ ٹ چ 

ڻ      ۀ  ۀ  ہ  ہ   ہ     ہ  ھ  ھ     ھ  ھے  ے  ۓ   ۓ  ﮲  ﮳  ﮴ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  

ۈ  ۇٴ  ۋ       ۋ  ۅ  ۅۉ  ٹ ٹ چ ٩الحجراث:  چۆ   ۈ  

 ٢٠الحجراث:  چۉ  ې   ې  ې  ې  

ى  ى  ئا  ئا    ئە   ئە    ئو  ئو   ئۇ  ئۇ  ٹ ٹ چ 

بح  بخ     ئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې    ئې  ئې  ئى  ئى  ئى   ی     یی  ی  ئج  ئح  ئم  ئى  ئيبج

  ٢٢sالحجراث:  چبم  بى  بيتج  تح  تخ  تم  تى  تي  ثج  ثم   

                                         
 ( )



ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ       پ  پ  پ                 ٹ چ  ٹ

پ  ڀ  ڀڀ   ڀ   ٺ  ٺ  ٺ  ٺ   ٿٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤڤ  ڤ  

 ٢١sالحجراث:  چڦڦ  ڦ   ڦ  ڄ   ڄ  ڄ  

ڃ  ڃ  چ  چ   ڄ  ڃ  ڃ    ٹ ٹ چ 

 ٢3الحجراث:  چچ   چ  ڇ  ڇڇ  ڇ    ڍ  ڍ  ڌ  ڌڎ  ڎ  ڈ   ڈ  ژ  ژ  

ڑ  ڑ  ک  کک  ک  گ  گ  ٹ ٹ چ 

گ   گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱڱ  ڱ  ں  ں   ڻ  ڻ  ڻ    ڻ  ۀ  ۀہ  ہ      ہ  ہ  

بى  بي   تج   تح  تخ  تمتى  تي  ثج  ٹ ٹ چ  ٢4الحجراث:  چھ  ھ   

 ٢8الحجراث:  چثم  ثى  ثي   



 ﯊  چ

 4الحجراث: چ﯋   ﯌  ﯍  ﯎  ﯏  ﯐  ﯑  ﯒  ڭ   







ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ    ھ  ھ  ٹ ٹ چ 

                                         
 ( )

 ( )

 ( )



 ١الحجراث:  چھ  ھ               ے   ے  ۓ  ۓ  ﮲  ﮳  ﮴    ﮵  ﮶  



                                         
 ( )



                                         
 ( )







  ﯊  ﯋   ﯌  ﯍  ﯎  ﯏  چ

 4الحجراث:  چ﯐  ﯑  ﯒  ڭ   

                                         
 ( )

 ( )

 ( )



 ٢الزلزلت:  چٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  چ  

ک  ک  ک  ک  گ  گ  گ  گ  ڳڳ  ڳ   ڳڱ   ڱ     ٹ ٹ چ 

 ٢الحجراث:  چڱ  ڱ  ں  ں  

                                         
 ( )

 ( )



﯊  ﯋   ﯌  ﯍  ٹ ٹ چ 

 4الحجراث:  چ﯎  ﯏  ﯐  ﯑  ﯒  ڭ 

 ٩الحجراث:  چڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  ں  ںڻ  ٹ ٹ چ 

 چٱ  ٻ  ٻ  ٻ    چ 

پ  ڀ  ڀ   چ   چڌ  ڎ   ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ   ڑ  ڑ  ک  کک  چ 

١5الروم:  چڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ        ٺ  ٿ  

                                         
 ( )

 ( )

 ( )



گ  گ  چ 

الأوفال:  چٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  چ ١35البقرة:  چگ  گ  ڳ  ڳ   ڳ  ڳڱ  

 چڎ  ڎ         ڈ  ڈ  ژ    چ 4٢

 ٠الحجراث: 

 چۉ   ې    ……    ں  ں  ڻ   ڻ  ڻ   ڻ      ۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ  چ  

 5٠ - 48الىور: 

پ  چ  

٢٠١الىساء:  چپ   پ  ڀ  

ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌ     چ  6المائدة:  چٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ   ٱچ 

 3المجادلت:  چڎ  ڎ  

ٱ  ٻ   ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ   ڀ  ڀ  ڀ  چ 

 چٺ  ٺٺ    

  چۈ  ۇٴ  ۋ         چ 



                                         
 ( )

 ( )

( )



   چٻ  پ  پ      پ     پ  ڀ  ڀ  ڀ  چ 

  چئۆ  ئۈئۈ     چ  

  

    چڳ   ڳڳ   چ

٢٢الحجراث:  چی  ئج  ئح  ئم  ئى  ئيبج  چ 

ٿ  ٿ  چ 

  چٿ  ٿ  ٹ  

                                         
 ( )

 ( )

 ( )

 ( )



 84 چپ  پ   پ  ڀ  ڀ     چ 

   چٻ  ٻ       پ  پ  چ 

 چٺ  ٿ  ٿ   ٿ  ٿ  ٹٹ   چ

 چئە  ئو    ئو  ئۇ   ۋ  ۅ     ۅ  ۉ  ۉ  ېې   ې  ې  ى  ى  ئائا  ئە چ  

 چٺ  ٺ  ٺ     ٿ   ٿ  ٿ  ٿ  ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤڤ   چ  

ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ  چ  چڇ  ڇ    ڇ  ڇ       ڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڎ   چ 

 چڎ  

  چڇ    ڍ  ڍ  ڌ  ڌڎ  چ 

چۉ  ۉ  ې  ې      ې   چ

  چۀ       ۀ    ڻ      ڻ  ڻ    ڻ        چ 

                                         
 ( )

 ( )

 ( )



  چۆ  ۆ  ۈۈ  ۇٴ  ۋ       ۋ  ۅ  ۅ  چ 

ئۇ   ئۆ   ئۆ  چ 

  چئۈ  ئۈئې  

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ     پ   پ  پ  ڀ   ڀ  ڀ   ڀٺ    چ 

  چ

  چڤ  ڤ  ڦ  ڦڦ  چ 

                                         
 ( )

( )



  چڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱڱ  چ 

  چٱ  ٻ  ٻ  ٻ  چ 

                                         
 ( )

 ( )



                                         
 ( )

 ( )

 ( )

 ( )



                                         
 ( )

 ( )



 الخاتمج



 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 



 

 

  

 

 



 انفٓارش انعايج
 

 فٓرش الآياح انقرآَيج

 حاديث انُتٕيجفٓرش الأ

 علاو الدترجى لذىالأفٓرش 

 فٓرش المحتٕياح

 

 



  
  

   چپ  پ   پ  ڀ  ڀ     چ   

 

 

  

    چڳ   ڳڳ   چ  

     چگ  گ  گ  گ  ڳ  ڳ   ڳ  ڳڱ  چ   

   چ   ٿ  ٿ  ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ   ڦ  چ   

 

 

  

     چٺ  ٿ  ٿ   ٿ  ٿ  ٹٹ   چ  

  

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ    ڀ  ڀ  چ 

ڤ  ڤ  ڤ          ٹٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ    ٹ  ٿٺ  ٺ  ٺ         ٺ

   چڤ  ڦ  ڦ  
 

 

 

  

     چپ  پ   پ  ڀ  چ   

  
ٱ  ٻ   ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ   ڀ  ڀ  چ 

  چڀ  ٺ  ٺٺ    
  

       چٻ  ٻ  پ  پ  ٻ  ٻ   ٱچ   

  چئۇ   ئۆ   ئۆ  ئۈ  ئۈئې  چ   

 

 

 

  

  
ٺ  ٺ  ٺ     ٿ   ٿ  ٿ  ٿ  ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  چ 

   چڤ  ڤڤ   
  

  
ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ  چ  چڇ  ڇ    ڇ  ڇ       ڍ  ڍ   چ

  چڌ  ڌ  ڎ  ڎ  
  

      چکک   ڌ  ڎ   ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ   ڑ  ڑ  ک چ   

      چٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  چ   



   چئۆ  ئۈئۈ     چ   

 

  

      چۆ  ۆ  ۈ  چ   

    چٱ  ٻ  ٻ  ٻ    چ   
 

 

      چڤ  ڤ   ڤ  ڦ  ڦ  ڦ  چ   

  
…ۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ          ں  ں  ڻ   ڻ  ڻ   ڻ  چ 

   چۉ   ې    …
 

 
 

         چۓ   ۓ  ﮲  ﮳     چ   

  
گ  گ  گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ     ڱ     ڱ  ڱ  ڱ  ں  چ 

 چں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ     ۀ  ہ  
 

 

 

     چڻ      ڻ  ڻ    ڻ          ۀ       ۀ  چ   

      چپ  ڀ  ڀ   ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ        ٺ  ٿ  چ   

  

ۀ  ہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  ے   ے  چ 

﮵  ﮶  ﮷  ﮸   ﮹  ﮺   ﮻  ﮼    ﮴ۓ  ۓ  ﮲    ﮳

   چ﮽  

 
 

 

  
ۋ  ۅ     ۅ  ۉ  ۉ  ېې   ې  ې  ى  ى  ئائا  ئە  ئە  ئو    چ 

   چئو  ئۇ  
   

 چڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱ   ڱ  ڱ   ں  ں    چ   

 

  

  
ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ     پ   پ  پ  ڀ   ڀ  چ 

  چڀ   ڀٺ    
  

      چڤ  ڦ  ڦ   ڦڦ  ڄ   ڄ  ڄ   چ   

  
ک  ک  ک  ک  گ  گ  گ  گ  ڳڳ  ڳ   ڳڱ   ڱ     ڱ  ڱ  چ 

 چں  ں  
 



 

 

 

 

 

 

  

ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ    ھ  ھ  چ 

 ﮵  ھ  ھ               ے   ے  ۓ  ۓ  ﮲  ﮳  ﮴    

 چ﮶  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 ﯀ ﯁   ﮷  ﮸   ﮹  ﮺  ﮻  ﮼  ﮽  چ  ﮾  ﮿  

 چ﯂  ﯃﯄  ﯅   ﯆     ﯇  ﯈  ﯉  
 

 

 

  
﯊  ﯋   ﯌  ﯍  ﯎  ﯏  ﯐  ﯑  ﯒  ڭ   چ 

 چ
 

 

 

 

 

 

  
ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پڀ  ڀ  ڀ   ڀ  ٺ  چ 

 چ
 

 

 



  
ٺ  ٺ  ٺ  ٿ     ٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ     چ 

 چڦ  ڦ   ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  
 

 

 

 

 

 

 

 

   چک  ک  گ  گگ  گ  ڳ  ڳ  ڳ  چ   

  

ڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  ں  ںڻ  ڻ  ڻ  چ 

ڻ      ۀ  ۀ  ہ  ہ   ہ     ہ  ھ  ھ     ھ  ھے  ے  ۓ   

 چۓ  ﮲  ﮳  ﮴ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ   ۈ  

 

 

 

 

 

  
ۈ  ۇٴ  ۋ       ۋ  ۅ  ۅۉ  ۉ  ې   ې  ې  چ 

 چې  
 

 

 

 

  

ى  ى  ئا  ئا    ئە   ئە    ئو  ئو   ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  چ 

ئې    ئې  ئې  ئى  ئى  ئى   ی     یی  ی  ئج  ئح  ئم  ئى  

بح  بخ   بم  بى  بيتج  تح  تخ  تم  تى  تي    ئيبج

 چثج  ثم   

 

 

 

 

 

 

 

 

  ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ       پ  پ  پ                 پ  ڀ  ڀڀ   ڀ   چ   



ٺ  ٺ  ٺ  ٺ   ٿٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  

 چٹ  ڤ  ڤڤ  ڤ  ڦڦ  ڦ   ڦ  ڄ   ڄ  ڄ  

 

 

 

  
ڄ  ڃ  ڃ     ڃ  ڃ  چ  چ  چ   چ  ڇ  ڇڇ  چ 

 چژ  ڇ    ڍ  ڍ  ڌ  ڌڎ  ڎ  ڈ   ڈ  ژ  
 

 

 

 

 

 

 

 

  

ڑ  ڑ  ک  کک  ک  گ  گ  گ   گ  ڳ  ڳ  ڳ  چ 

ڳ  ڱ  ڱڱ  ڱ  ں  ں   ڻ  ڻ  ڻ    ڻ  ۀ  ۀہ  ہ      

 چہ  ہ  ھ  ھ   

 

 

 

 

 

 

  
ھ    ھ  ے  ے  ۓ  ۓ  ﮲  ﮳  ﮴   ڭ  

 ۈۈ  ۇٴ  ۋ   ۋ  ۅ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ
  

  
ۅ  ۉ  ۉ  ې   ې   ې  ې  ى  ى  ئا  ئا  ئەئە  

 ئو  ئو  ئۇ  ئۇ   ئۆ
  

  
ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئېئې  ئې  ئى  ئى  ئى  یی  ی   ی   ئج  ئح  ئم  

 ئى  ئي  بج  بح                 بخ  بم
  

  بى  بي   تج   تح  تخ  تمتى  تي  ثج  ثم  ثى  ثي  
 

 

     چۅ  ۅ  ۆ  ۆ  ۈۈ  ۇٴ  ۋ       ۋ  چ   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      چڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌ     ڎ  ڎ  چ   

     چٻ  پ  پ      پ     پ  ڀ  ڀ  ڀ  چ   

      چۉ  ۉ  ې  ې      ې   چ  

    چٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  چ   

 

 

 



٢ 

١ 

3 




4 

5 

6 
 

٠ 

8 

٩ 

٢٠ 

٢٢ 

٢١ 

٢3 

 



 علاو الدترجى لذىالأفٓرش 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   



   

   

   

   



  

١s 

 

 

4s  , 

  , 

 جهما ابن سنن  

 

 

٠s  

 

 

٩s   ,

 ,

 

  

ptths:wwooos.annwsuddas.wtw/t:sptth

 

 

 

 



 

 

٢6s 

 

٢٠s 

 

٢8s 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3٢s 

 

   

 

الكبير  التفسير أو الغيب , مفاتيح  

اللغت  مقاييس ,معجم  

 

 

 

38s 

 

3٩s 

 

 

 

  

 

  

 

46s  

 

4٠s 

 



48s 

 

4٩s 

 

 

5٢s 

 

5١s 

 

 

 

 

 

56.   

5٠s 

 

58s 

 

 

6٠s 

 

 

 



 

 

65s 

  

 

--------http://t.essirage.net/arc/index.php/

.html--

6٠s 



 

68s 

 

 

 

٠٠s 

 

  

 

http://t.essirage.net/arc/index.php/2013-06-17-28-47/2734-2013-07-19-04-08-31.html
http://t.essirage.net/arc/index.php/2013-06-17-28-47/2734-2013-07-19-04-08-31.html
http://t.essirage.net/arc/index.php/2013-06-17-28-47/2734-2013-07-19-04-08-31.html


 

Thesis summary  

 انتاا الأل انتعريب ةالدف ريٍ ٔتف هيًٓا ٔيُٓجًٓا ٔ ةان ٕرث
 انفصم الأٔل انتعريب ةاةٍ عاشٕر ٔتف هِ نه ٕرث

الدتحث الأٔل حياث الإياو اةٍ عاشٕر
 

 

  ٕرثالدتحث انثاَي تف ه اةٍ عاشٕر نه

 انفصم انثاَي ترجمج انشٓيذ سيذ قطب ٔتف هِ نه ٕرث
 الدتحث الأل حياث سيذ قطب رحمّ الله

 

 الدتحث انثاَي تف ه سيذ قطب نه ٕرث

 انتاا انثاَي : تعريب عاو ةان ٕرث
 انفصم الأٔل : تعريب عاو ةان ٕرث ٔآياتٓا ٔفيّ يتحثاٌ 

 الدتحث الأٔل : تعريب عاو ةان ٕرث ٔفيّ يطهتاٌ 
 

 

 الدتحث انثاَي آياح ان ٕرث



 

ف هيٍ نه ٕرث ٔةياٌ يا أتفق ٔ التهفا فيّانفصم انثاَي : الدقارَج ةين انت

 الخاتمج  

 

 


